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» 
Näitelawa" 

Esimene 
€esfi teatri, kunsti ja kirjandufeajakiri. 

P i l t i d e g a . 

Sisu 

Wastutamaa toimetajad ja wäljaandjaa S. Ä. Pärmi ja Johan Pärmi. 

Diana. P. Saconier'i jutustus (järg). Kroonika. Tõtt ja nalja. Peeter Iljitsch Tschaikowsky Häbiplekk L. Anzen
■ gruberi külaroman (järg) Divert issement: Esiwanemate süü. Näitemängukursused. Kui lühikene oli päew . . . 
■ A. Ostrowski ja N.Solowjewi wüewaatusline kurbmäng (iäTg). Mardi õhtu. J. Pazmi ühewaatusline naljamäng. Poetikast 

Pildid: Peeter Iljitsch Tschaikowski . Wanaisa ja pojapoeg. Peitepilt . 

Diana. 
Prantfufc kirjaniku P. Saconier'i jutustus. (5. järg.) 

(Detja nurgal seisatades nägin ma posti, mille 
peale järgmised sõnad oliwad kirjutatud: 

„tee juwelosfi poole!" 
(Na ei tabinuo oma silmi 

uskuda, õerufin käega, nä

pistajin oma nina, et kas 
ma mitte und ei näe? kas 
siin tõeste siis inimesed 
elawad? — kas tõeste 
olin ma päästetud? — kii

reit astusin ma judatatud 
teed mööda edasi ja peagi 
olin ma Wäikesel lagendikul, 
kus tee kolmeks banmes. 
Ainult weidi seisatasin ma, 
siis wõisin kobe naba, et 
saare elanikud nii ettewaat

likud oliwad olnud ja siiagi 
posti lauakesega seadnud, 
millel pealkiri' „tee suwe

lossi poole" ei puudunud. 
«Edasi! Muud midagi!" 

sõnasin ma iseeneses ja as
tusin kiiremalt. Ceateposti* Peter i. Tschaikowsky. 
Kesed tuliwad ikka sagedamalt näbtawale. (Da häwitawalt. 

sest taewa all hakkasiwad pilwed jällegi rünga* 
nema. 

ODa pidin weel õige kaua ja kiirelt sammuma, 
enne kui ma maja juurde 
jõudsin, mille uks labti oli. 
(Da astusin sisse ja ei leid

nud siin inimese bingegi. 
wälguwalgusel istusin ma 
toolile ja arendasin iseeneses: 

,, küll wiimaks ometi pe

remees ilmub ja ega ta siis 
minu omawolipruukimise pa

rast ometi minu kui mere

bädalise peäle kuri ei peaks 
olema." 

Minu waim ja keba oli

wad raugenud ja maru ning 
kõue mürinat unustades ui

nüsin ma nagu surnu. Minu 
uinumisel oli aga maru weel 
hirmsamaks muutunud. Ma

jake wärises kuni aluseni, 
wälgud, kõuemürin ja ma

rütmil mängisiwad wäljas 
Ma kartsin, et maja rusudeks lan

pidin oma sammusid weel robkem kiirendama, geb, ning pidin juba sealt labkuma, kui ma bädal
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oawat, appibüüöwat Karjatust Kuulsin. — CDa 
arwasin, et minu ergub ebfc rikkis on, ning bak

kasin teraselt kuulatama. — flppibüüb kostis uueste 
ja ma ruttasin Kode sinnapoole. 

Wihma woolas nagu ämbrist, maru mässas 
endisel jõul, wölgud fubwijiwab — ja siis oli jälle 
pilkane pime. — Ma komistasin ja kaks märga 
kätt hakkasiwad abipaluwalt mu ümbert kinni. 

«Olete tele, kes teie olete," .ütles mulle wäsi

nuo mehehääl, „kui teil kübetki inimlikkust ole

mäs on, siis päästke minu tütar. — Ma tunnen, 
et minu surm ligi on, aga päästke teda, päästke... 
Jumal ei jäta teid, uskuge surijat, ta tasub teile 
kõike kadewordselt!" 

5eda häält ja neid sõnu kuuldes pidin ma 
kohkuma. 

„0n fee wõimalik? — Ci, see pole mitte wõi

malik, ma eksisin!" 
Minu waade tungis läbi pimeduse ja äikese

walgusel nägin ma krabwi ja Dianat. Ma wõtsin 
naisterahwa, kes minestuses oli, sülle ja kandsin 
majasse, kus ma ta woodisse asendasin, siis ruttasin 
ma krabwi juurde aga tema oli juba surnud. €t 
peäle maru oksi küllalt oli, siis katsin ma teda 
okstega, et rööwlinnud tema kallale ei saaks, ja 
ruttasin tuppa tagasi. Neiu ei olnud ikka oma 
elutusest ärganud. 

V. 

Dommikused päikesekiired mängisiwad ta näol, 
ja nüüd see tume kahwatus, elutus, kus käsi 
nõrgalt üle woodiääre rippus, udked walkjad 
juuksed ta rinna ja' õla peale langesiwad, ning 
mängiwad päikesekiired — Koik see oli imeilus. 

Oma ümbrust lähemalt silmates pidin ma nä

ge'ma, et siin weel õige hilja aja eest inimesed oli

wad elanud, mis mind aga rõemustas, oli ko , 
dune aptek. 

Mitte Diana baigus ei kobutanud mind, aga 
ma kartsin seda, et ta üles ärgates oma tule

wiku ja minewiku üle bakkab järele pärima. — 
Ma otsustasin mitte midagi tema eest warjata, sest 
siin on warjamine kardetawana kui awalikkus. 

Ca bakkas ennast wäbebcrnwal liigutama, lit

sus omale käed õtsa ette ning püüdis nagu midagi 
meelde tuletada. Wimati eksis tema pilk minu 
peale, aga naba oli, et ta mind mitte ei tundnud, 
ja ta küsis segaselt ning nõrgal Häälel: 

„Rus minu isa on?" 
Ш ta märkas, et ma tema küsimise peale ei 

wastanud, tõukas ta minust ulatatud joogi eemale 
ja küsis uueste: 

„Minu isa? — kus minu isa on?" 
Ma nägin, et tema nägu pilwenes, tema sii

made ette tõusis wististe minewik, laewa bukka

minek, maru, paat, purunemine ja . . . kogu see 
kurb draama tuli wist temale nüüd üliselgeste 
meelde. 

Cci bakkas meeleheitlikult nutma, ma lasksin 
tema woodi ette põlwili ja nutsin temaga übes 
ning lubasin kõigiti tema eest hoolitseda. 

Mina ei suutnud teda kuigi palju trööstida, ta 
oli oma kõige kallima wara, oma isa, oma kas

wataja kaotanud, tema meeleheitmisel ei olnud 
piirisid, minu lubadused ei rahustanud teda sugugi, 
ta ringutas käsa, nuttis, mis wõis, ja ma kartsin, 
et ta oma mõistuse kaotab. Ma sammusin eruta

tult toas edasitagasi ja ei teadnud, mis teha; 
wiimati langes aga neiu nagu närtsinult, nagu 
poolsurnult patjadele ning uinus magama. 

Ma haarasin tema käe, peosse ja tundsin, et 
weri korralikult tuksus ning hingamine rahulik oli. 
— Minu rind kerkis kramplikult, sest nüüd wast 
tundsin ma, et ma teda armastan. 

Coast wälja minnes kaewasin ma haua, sän

gitasin krahwi surnukeha sinna, kohendasin haua 
mi ilusaks, kui oskasin, ja seadsin isegi kookuspal

mipuust risti tema kalmule üles. kui ma sellega 
walmis olin, ruttasin ma tuppa, sest ma polnud 
weel selle maja omanikku näinud, ja nii kartsin 
ma Dianat üksinda jätta. 

tuppa minnes leidsin ma teda rahulikult ma

gawat, ja seda aega kasulikult tarwitades hakkasin 
ma tuba korraldama, ning nüüd nägin ma laua 
peäl helti, mille kaane peäle suurte tähtedega 
kirjutatud oli: 
„ l u b a t u s s e l l e l e , k e s siin e l a m a juhtub!" 

See pealkiri kohutas mind, ma istusin Diana 
lähedale ja hakkasin lugema, kiri sisaldas 
järgmist: 

„Mina olen 40aastane ja juba kümme 
aastat olen ma selle saare peäl elanud, see on 
kõige õnnelikum aeg minu elus. — Elusse 
astudes ei saanud ma mingisugust haridust. 
Mind leiti linnatänawalt ilma ühegi ainelise 
abinõuta; minu mõttes keerles aga uhkelt ela

mine ja tööta läbisaamine, kui 22. eluaastani 
elasin ma ei tea kuidas. Oma õppimise ja 
raamatute abil sain ma niikaugele, et igasse 

i , 
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seltskonda julgeste wõisin astuua. Olgugi et 
minu tuttawad ja ümbrus minuga kui omasu

gusega ümber käisiwad, siiski tundsin ma kõigi 
nende üle kadedust, kes rikkamad oliwad; ma 
teadsin, et nad mitte milleski minust paremad 
pole, ja olin oma saatuse üle pakane, et see 
minuga nii armutalt ümber kais. Ct ma aga 
oma saatust parandada soowisin, sõitsin ma ßa= 
vesse ja sealt 5an5ranziscosse, et seal kulda 
kokku ajada; sel ajal sonisin ma kullakaewamise

palawikus. Clu ja sõbrad, mis ma Californias 
leidsin, oliwad koguni mõrudad. Ma elasin 
kõige närusemat elu, alatised mured, need sun

disiwad mind wiimati elu põlgama, ja siis, kui 
ma 25»aastane olin, ei pidanud ma enam mi

dagi seaduseks ega piidaks. Cord tuli aga 
päew, kus ma oma mõistuse tagasi sain ja ma 
oma senist elu ning langemist wihkama hakka

sin. Ma nakkasin kahtlema, kas inimesed tõeste 
siis nii kullud on, kui nad olema näitawad. 
Ma tahtsin ennast parandada. Minu elawus 
ja noorus andsiwad mulle selleks püsiwust, et 
ma mõistust ei kaotanud . . . Selsamal ajal, 
kui mina Australiasse läksin, läks siin ka kulla

palawik lahti. Ma ostsin omale maatüki ja 
hakkasin tõõle, tõotasin terwelt wiis aastat ja 
sõitsin siis, kakssadatuhat dollarit taskus, 5уо* 
neasse. Ma olin 30aastane ja minus tõusis 
iha Parisi ning seal leiduwate lõhustuste järele. 
Jaatus oli aga minu wastu. Maru, laewa 
hukkaminek, minu kahesaja tuhande dollari mere 
põhja wajumine oli minu teekonna lõpp ja palja 
inimesena sattusin ma siia saarele. Ma arwasin, 
et ma waesusega harjuda ei suuda, kuid ome

tigi harjusin ma ruttem, kui arwasin, ning leid

sin ennast nü mitmeti õnnelikugi olewat. Ma 
olen üksik nagu ennem kunagi, üksik ja mitte 
millegagi seotud, waba, ise oma peremees, 
hukkaläinud laewade rusudest ehitasin ma omale 
maja. Ca on küll wäike, aga ometigi on siin 
Koik käepärast. Ma suutsin omale wiimati lae

warusudest igasuguseid mooblidki soetada. — 
See üksikus polegi nii halb, kui arwatakse, ma 
olen temaga nii harjunud, et ma teist omasu

gust' näha ei igatsegi. 

Ma ei hoolitse mitte selle eest, et minu 
mml kuulus peaks olema, ei, ma kirjutasinaga 
nii, kuidas ma elanud olen. Ш see kiri kellegi 
katte juhtub, ärgu ta siit siis midagi iseäralikku 
otsima hakaku. Ш keegi pärast mind siin 

peaks elama, siis tarwitagu ta kõike minu wa

randust, nagu oleks see tema oma. 
Esimesed aastad elasin ma waheldusrikas 

töös, sest ma soowisin siin enesele wõimalikult ko

duseks teha, teadsin ma ju wäga hästi, et mul 
siin aastaid tuleb wiibiba. Hommikutel käisin 
ma jahil ja päewal tõotasin ma palmide wilus, 
õhtul suitsetasin ma piipu ja silmasin loodule

ning mereilu. — Піі ei tundnud ma igawust. 
Ma soowin, et minu järeltulija kõike sedasama 
teeks, et igawust eemale peletada. 

]uba kuu aega olen ma haige, ma tunnen 
iseäralikku wärinat oma kehas ega suuda 
kuidagi oma jalgu soojendada, minu käed on 
külmad nagu jää. eila silmasin ma peeglit ja 
kohkusin! Cas siis tõeste minu wiimane 
tunnike kaes peaks olema!? — Ma tean, et 
ma suren, aga ometigi tahaksin ma nü wäga» 
wäga elada, Ja — ma arwan, et ma siis ra

hulikuma südamega surra wõiksin, kui keegi 
minu silmad kinni pigistaks . . . Ja, see on 
surm, ma nägin teda, ta ootab mind. — Wäe» 
wait suudan ma sulge käes pidada. Kui raske 
inimesel siis surra on, kui ta tead, et tema kel

lelegi ilmas kasu pole teinud. Siiski peab 
kõigega rahul olema. . . Minu keha on umbes 
sada sammu siit eemal, kookuspalmide wahel. 
— Ma tahaksin nutta . . . kui raske, raske! 
. . . Miks olen ma sundinud, mis annab mulle 
surm? — Noh, seda näen ma warsti . . . 

Juba oli mõnigi minut mööda läinud, kus ma 
lugemisega lõpule olin jõudnud, aga siiski ei suut

nud ma oma silmi paberi, selle õnnetu kirja peält, 
kes siin nii kaua üksikuna oli elanud, ära poo

rata. Olgugi et ta kirjas ennast õnneliku ütles 
olewat, nõretasiwad ridadewahed ometigi pisa

ratest. Ma kahetsesin seda õnnetut, kelle süda siin 
üksikuses oli tuksunud. RuiÖas pidi ta lab* 
kuma ja keegi polnud teda saatmas, keegi temale 
troostisõnu ütlemas. 

Raua, kaua seisin ma mõtetes ja weel mitmel 
päewal ilmus tema minu waimusilmaa ette. 
Peagi tuliwad aga koguni teised mured, mis kogu 
mõttejõu omale nõudsiwad. 

(Illrgneb.) 



Wenemaalt 
Moskwas t . Nende päewade sees suri pea-

linna iournalist W. A. Linski (Wakulin), kes palju 
aastaid oma elust teatrikirjandusele pühendas, ka 
kirjutas ta hulga katkeid teatrielust. 

Kadumaad. 
N a r w a s t . „Eesti Kirjanduseseltsi" koosolek 

peeti Narwas „Eesti seltsi" saalis 3. aug. s. a. 
W. Reimani juhatusel ära. Õpetaja B. Ctein-
berg tuletas surma läbi lahkunud liiget Dr. J . 
Jänest meelde ja lahkunu austuseks tõusiwad kõik 
püsti. Eisen kõneles „Lieber Census Daniae" 
üle. Nüüd kõneles keeleteadlane Leetberg wõeraste 
sõnade üle Eesti keeles,, mis kõigiti huwitaw oli. 
Järgnes Dr. J . Luiga kõne «Meelehaigusest rah-
waluules". Kõneleja seletas, kuidas sagedaste 
wanaaegsetel ennemuistsetel juttudel ja rahwaluulel, 
kus wiirastustest ja muudest nähtustest kõneldakse, 
põljji all on. Kunstnikud ja loowa jõuga inimesed 
wõiwad sagedaste hallucinationlisi nähtusi näha, 
kuna erguhaiged jälle illusioni tihtipeale näewad. 
Maimudega ega sarnaste wärkidega ei ole neil 
nähtustel midagi^ühist, sest ainult ettekujutus ja 
haiglane ergukawa on selles süüdi. 

Peäle lühikesi läbirääkimisi lõpetati koosolek, 
enne otsustati Narwa aga Kirjanduseseltsi osakon-
da awada. . „M. Kod." 

Rummuf t . Pühapäewal, 9. skp. oli Rum-
mus, Wanatoa talus Anija karskuseseltsi pidu. 
Segakoor kandis kooliõpetaja hr. Sülla juhatusel 
mõned laulud ette, siis mängiti Orgufaare ühe-
waatMift pilkenaljamängu „Hullu Ansu abiga", 
krts hrad'TöHwer ja Sülla oma osades kaunis 
meeldiwad oliwad. Waida kooliõpetaja hr. Maa-
sikmäe luges referadi „Rahwakoolift" ette. Hr. 
Mesikäpp — Tallinnast — luges „Kaks jutlust", 
tõi „Iseloomukujutust" ja muud. Oli weel kahe-
kõne, naljalaulud ja — tants. Rahwast oli kesk-
miselt. — oot — 

T a r t u s t . Pühapäewal 2. aug. korrati „Wa-
nemuises" minewa hooaja tükki. E. Schlaikieri 

naljamängu „Kirikumõisa Riike". Wähe on neid 
naljamängusid, kus nali mitte jandiks ei lähe, 
kus tema ikka tõsiseks jääb. Üks niisugustest wa-
hestest tükkidest on ka „Kirikumõisa Riike". — Ol -
gugi et Riike palju kannatanud, siiski on tema 
elurõemus ja oma julgusega ja elurõemuga äratab 
tema ka õpetajas elurõemu, kellel hea süda, aga 
elu tundmata, ja see elutundmntus wiib teda wi i -
maks meeleäraheitmisele. Kuid siin tuleb Riike 
oma tugewate käewartaga ja — õpetajal on jäl-
legi julgust edasi wõidelda. Herra Simm oli õpe-
taja osas wäga kena kuju, kenam kui kunagi enne; 
ainult wiimane waatus püüdis wähe schablonliseks 
minna. Niisama ilus oli ka pr. Altleisi Riike. 
Wäga head mõju awaldas ka prl. Wästrik, õpe-
taja öe osas. Kokkumäng oli, nagu ikka, ladus. 
— Pühapäewal, 7. aug. etendati E. v. Wilden-
bruchi „Lõokest". Ette astusiwad kõik uued näit-
lejad, peale pr l . üesmenti, kuna päris näiteselts-
kõnd Elwas külaskäiguetendufena „Rongaisa" 
mängis. Lahe ja lõbus on Leene Schmalenbach; 
juba enne päikese tõusu hakkab ta lõõritama, nõnda 
et teised teda õigusega „Lõokeseks nimetawad. Ei 
ole siis ka sugugi ime, kui wabrikuomanik August 
seda laululindu alaliselt oma majasse ehteks tahab 
saada. Ta kihlab ennast, kõiki seisusewaheseina-
sid tähele panemata jättes. S i in saab wäike 
elutundmata Leene aru, et ta wabrikutöölist Paul 
Hefeldti armastab, kes teda ka wastu armastab. 
On aga ka weel kolmas, kes Lemet omale tahab. 
— ainult kirgede täitmiseks — Augusti wend 
Hermann. Kawaluse abil petab ta selle oma tuppa, 
kuid wiimasel silmapilgul saab Leene asjast aru, 
August ja Paul tulewad wahele, ja lõpp on mui-
dugi see, et igaüks o m a saab. Kui meie üksi,-, 
kult mängijaid waatama hakkame, siis peab aina 
kiitust jagama. Schmalenbach (Epler) oli 
hea. Tema tagasihoidmine oli palju meeldiwam, 
kui Hanseni „üle aisa löömine", kes ennem seda 
osa kord mängis. Hermann (Teetsow) wiis oma 
osa heade tundmustega läbi ka miimika oli hea. 
Augusti ja Hefeldti ülesasted oliwad kenad, tuid 
kujud tumedad. Kokkumäng oli ladus. Rahwast 
oli kaunis rohkeste. —hs. 
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Tallinnast. Teisipäewal,1l.stp. oli „Estonias" 
kursuste lõpupidu, mida karskusekuratorium ja E. 
R.s. Kirjanduseosakond korraidasiwad. Ilusalt 
kõlasiwad segakoorilaulud. Tuumakas oli ka hr. 
Ed. Hubeli kõne „Ibseni indiwidualismusest". 
Peale selle oliwad weel mõned soolonumbrid ja 
näitemäng. Mõjuw oli ka hr. O. Petersoni dek
lameerimine. Rahwast:oli rohkeste. 

— Laup.äewal oli supelussalongis kehwemate 
üliõpilaste toetuseks piduõhtu, kus ettekannetest kõige 
rohkem preili Epsteini ja hr.Aleksandrowa omad meel
disiwad. Ka preili Schultziga wõis rahule jääda. 
Rahwaft oli õige rohkeste. 

— Pühapäewal oli „Pandorini" piduõhtu 
„Lootuses", kus ettekanded kaunis meeldiwad oli
wad, Rahwaft oli keskmiselt. 

— „Estonia" rahwapidule oli keskmisel arwul 
rahwaft, kogunud. Liig harjuwärawaanlageline oli 
Frischi ja Hansoni duett, aga mis teha, niisugused 
„kahemõttelised" asjakesed on ju mõnedele ka meel
diwad. — oot — 

— Kunstnik A. P r o m e t tulla Tallinnasse, 
nagu „Wrl." teatab; seniajani elas ta üle aasta 
oma kodulinnas Narwas. Üle neljakümne oma 
maalitud pildi, mille sisu ta Eesti muinasluulest 
on wõtnud, saata ta Eesti kunstinäitusele wälja
panemiseks. 

— Canä. W. G r ü n t hal hakkab Eesti murra
küte uurimisega peate. Nagu „Pstm." kuuleb, olla 
ta Sõrwe pool katseid teinud, ning tahta seda ka 
Kihelkonnas jätkata. 

— Lehtede sõnume kohta „Näitelawa" Nar
wa ülewiimisest tähendame, et sõnum warajane on, 
küll awatllkse aga Narwas juba lähemal ajal 
toimetus oma (Pärmi) majas. 

—„Wirulase" kohta awaldab „Pstm." järgmise, 
teate: nende päewade sees oliwad „Wrl." osani
kud seltskonnategelase hr. J . J . P oska juures, et 
küsimust harutada, kuidas osaühisust elule kutsuda, 
kes „Wrl." wäljaandmise oma peale wõtaks. Ot
sustati osaühisust kõige lähemal ajal awada. 

— 1908. a. on „Rig7 Rundsch." teate järele 
Wenemaal ajakirju ilmunud: 183 Poola keeles, 
63 Saksa, 32 Läti, 30 Eesti, 29 Tatari, 25 Ar
menia, 21 Juudi ja Hebrea, 20 Gruusia, 10 Lee
du ja 2 wäljaannet Prantsuse, Soome (Soome
maa wäljaarwatud), WäikeWene ja Moldawi kee
les ning 1 wäljaanne Persia, Korea/ Tfhehi ja 
Esperanto keeles. 

— £a\tpäz)va õhtul oli „Estonias" muu
sikadramatikaline piduõhtu, millest osawõtmine
õige elaw oli. Ettekanded näisiwad publikumile, 
kõigiti meeldiwat, 

— . Pühapäewal oli sealsamaŝ  Tallinna 

ГЧН6»'* 

Wanaisa ja po]a$fl£g, Wq^n-^icoha pildi järele^ 
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trükitööliste rahwapidu. Ettekanded oliwad peäle 
näitemängude enam-wähem ette kantud, siiski 
suutsiwad nad heäl ettekandel ka oma jagu 
huwi pakkuda. Rahwast oli keskmiselt. 

— „Lootuses" oli pühapäewal jällegi 
suurem rahwapidu, millest osawõtmine leige 
oli, ka ettekanded oliwad weidi konarlised. 

— Pühapäewal peeti Tallinna karskuse-
seltsi „Walwaja" ruumides uue seltsi ja aja-
kirjade asutamise üle koosolekut, juhatajaks wa-
liti hra Pluck, kuid see ei saanud- koosolekuju-
hataga kohustest aru ja hakkas „koosolijatele „nal-
ja" tegema, nii et koosolek lõppes, ilma et mi-
dagi ära oleks tehtud. 

— Wennaste Pärmide näitekurfused lõpe-
tati nende päewade fees mitmesuguste wäliste 
põhjuste pärast ära. „Estonia" teatrikool al-
gab oma tegewust warsti ja „Tallinna karsku-
sekuratoriumi" näitekurfused „Lootuses" kesta-
wad hr. Otto Petersoni juhatusel tänawu 
talwe läbi ja tulewal suwel edasi. Kestus um-
bes kolm aastat, maks wiis rubla kuus. 

— oot — 
Bal t isk i f t . Pühapäewal mängiti hr. Johan 

Pärmi juhatusel „Hundid lambakarjas" tuletõr-
jujate seltsi saalis. Divertissemendis kutsuti hr. 
Pärmi mitu 'korda wälja. Hr. Kasfelt'i ja 
neiu Lindemanni poolt toodi „Näljane Don Juan" 
ladusalt ette. * — oot — 

Peter Jljitfch Tfchaikoroski 
sündis 25. detsembril 1840. aastal Wotkinskis Per
mi kubermangus insheneri, wabrikudirektori ja 
pärastise tehnologiainstitutidirektori pojana. Wa
nemad soowisiwad, et temast kohtuametnik saaks, 
ja juba kümneaastaselt hakkas ta selle elukutse 
wastu ennast walmistama (kuigi ta noorelt — 5
aastaselt — mängis osawaste klawerit — muusika
annet awaldas, ei saanud wanemad ega tunniandja 
ometigi sellest aru), lõpetas 1859. aastal ülikooli ja 
astus kohturninisteriumidepartamenti ametisse. 
Tema hinges elas aga muusikailm oma suuruses, 
ta jättis koha ja astus konserwatoriumisse, mille 
Rubinstein just sellel aastal awas. Tema esimest 
tööd wõeti kuiwalt wastu ja „Pet. Wed." kriitikus 
Cuyer julges tähendada, et konserwatoriumi juha
tajad Zaremba ja Rubinstein andeta jõudusid ilma 
saadawad. Tema tähtsamad tööd on „Wojewoda" 
(ülem) „lindina" (weewaim) ja Ostrowski kewade
jutu „Lunielelleke" muusika ning „Saatus", et ta 
aga need ära häwitas, siis tuleks ooperitest nimeta
da, mida rahwas näha ja kuulda sai, „Ihukaitsja*, 
„Wakula sepp", „Kopsikingad", „Огібапі neiu," 
„Eugen Qnegin", „Mazeppa", „Tscharodjeika" (nõia
kene), »Pique dame" (padaemand! „Yolanth*. 
Balettidest pLebedinoje Osero" (luige Järw), 
„Spjaschtschaja krassawitsa" (uinuw iludus) ja tei
sed. Sümfonialistest wäljaänhetest wõiks nimeta
da sttmfonilist draamat „Manfred", phantasiatest 
— „Romeo ja Gioletta", „Maru" ja ; „JFrancesca da 
Rimini" ning „Hamlet". Algajatele on ta kirjuta
nud 24 tükikest. Ka waimulikka töösid on ta tei
nud, nagu „Püha Johan Kuldsuu liturgia" ja teised. 
Wõiks weel kokkuwõttes ütelda, et ta 10 ooperit, 

W. Ehrenpreis*! tri 

3 keelpillidekwartetti, 1 keelpillidesextett, 1 kla
weritrio, 2 klawerikontserti, phantasia klawe
rile ja orkestrile, 1 keelpillideserenade, 4 orkestri
suited, ouverture „Capricco italien" orkestrile ja 
palju muud on loonud. Peale sünnituste oli ta 
weel 1866—77 Moskwa konserwatoriumis kompo
neerimiseõpetajaks, kirjutas harmoniseerimiseõpe
tuse ja pani Gevaertsi töö „Trait6 d'instrumenta
tion" Wene keelde ümber. Teda tundis peale Eu
ropa weel Amerika, nii ütelda — kogu muusika
ilm. Ta reisis õige palju, kui ta wäljamaal oma 
tööde ettekandmist juhatamas käis, ja suri 1893. 
aastal 6. nowembril Peterburis kolerasse. 

1 Võtt f* nalja. i 
Kõige wanem raamat, mis praegu weel olemas, an 

üks Egiptuse papiruse peäle kirjutatud kõlbluseõpetus; selle 
raamatu on teegi Ptahhotep aastal 5310 enne Kristuse 
sündimist kirjutanud. Seega on see raamat siis 7227 aas
tat wana ja 605 aastat enne maailma loomist kirjutatud, 
sest maailma loomisest öeldakse 6622 aastat mööda olewat. 

Poetikast. 
T a r t u s . Р. Schm. — Tellimine saadetud. 
P e t e r b u r i s . Mm. — Saatke, ehk siis näeme, 

mis teha tuleb. 
К. К. — Ei ilmu. 

S a n g a s t e s . P. L.— Täname. Tellimiste raha 
tuleb kohe ära saata. 

N a r w a s . I^k. — Hiljaks jäänud. Ei ilmu. 
T a l l i n n a s . J. H. —Niisuguseid büroosid Tallin

nas ei ole. Kirjutage Moskwa Ras eh õhina 
ehk siis Peterburi Reiteri büroose. Kir
jad peawad Wene keeles olema. Wastuse 
tarbeks 7kop. mark. 
J—g. — Ei ilmu. Ootame teid ennast. 
,N. К—n. Tühine töö, saame ilma Zgi läbi. 

Kus waenlane on? 
ТвШішав. 
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— mõtle ikka ka oma ja oma wana ema peale 
ja palun minu kannatust mitte katkestada. See-
kord ma enam ei kannata; kui nüüd lugu ka 
mitte millegagi peaks lõppema, kihutan ma sinu 
majast walja. Sa ihkad, et teised tema sinu kaest 
ära wõtawad! — Tao rauda, senikaua kui ta kuum 
on. Kui laulatus möödas, siis jutusta, luiska oma 
mmewiku kohta, mis tahad, ja kui ta sinu luiska-
misi usub, on see temale omale kõige parem. Warsti 
on sügise, ja siis läheb ta jälle kuuks ajaks wäe-
teenistusesse, kas Peale selle teie asjast midagi wälja 
tuleb, on teadmata! 

— Sina arwad, et see kõik nii ruttu ja lihtsalt 
läheb, kui räägitakse, arwad sa, et see nii kerge 
on sarnast puutükki meelitada! 

— Sina wii kma ainult a$\a juurde ja ära 
anna temale enne rahu, kui kõik korras on. 

Nks käis ja noormees astus tuppa. 
— Tere õhtust, neiu Melzer!— ütles noormees. 

— Jõudu! 
— Tere õhtust! 
— Ma armem, et emal selle wastu midagi ei 

ole, kui sa' minuga wälja tuled! 
— Ei J ea, kas see nii ilus on, — wastas tüd

ruk. — Sa käid nii tihti, inimesed näewad seda, 
kui aga inimesed juttusid teewad, pole see minule 
mitte meeldiw. 

— Ah, sina aga ikka oma pahade juttudega 
kohe lagedal, noh sinust saab aga tore naine! — 
tähendas wanaeit naerdes. 

— Kas siis minul sinuga ausad mõtted ei peaks 
olema? — küsis Leopold. 

— Seda tead sina ise kõige paremine/ — pomises 
Iofesine. 

Noormees wihastas. 
— Minul on ausad mõtted ja mina tahan sind 

oma naiseks teha! 
— Minu axxnaä Leopold, aga ilm ei tea sellest 

mitte midagi! 
— Isa saab seda weel täna õhtul ja ilm homme 

teada! — seda ütles ta sarnase kindlusega, nagu ei 
tähendaks isaga rääkimine mitte midagi. 

— Sina, minu kuningas, kui kindel, kui mehine 
sa oled!— ütles neiu, ja wanaeit pani rõemuga 
käed risti, ning sõnas: 

— Mu Jumal I Tead fa tüdruk, sarnase õnne 
eest pead sa kogu oma eluaeg Jumalat tänama. 

— Kas tuled minuga nüüd wälja? — küsis 
Leopold. 

— Kõige suurema rõemuga teen ma sinu heaks 
kõik. Pealegi nüüd, kus ma tean, et ma sinu omaks 
saan, — ütles neiu.. 

Nad läksiwad wälja, neiu jutustas oma õnnest, 
oma uhkusest ja tähendas lahkumisel, et ta ennast 
uputaks, kui Leopold oma sõna ei pea. See oli 
hästi korraldatud ütelus. 

Segaselt ja rõemsalt tõmbas ta neiu oma rin-
nale ja nende huuled sulasiwad kokku. Leopold 
punastas, päästis neiu oma kaenlast ja lahkus, 
kuna ta oma ette pomises: 

— Oh need ööd, need ööd! 
Tüdruk waatas temale järele. Kas ta selle 

lollikese üle kahetsust pidi tundma wõi naerma, seda 
ei teadnud ta isegi mitte. 

Peagi hakkas noor Reindorfer oma sammusid 
kiirendama, aga mida ligemale ta oma kodule jõu-
dis seda alglikumaks ja segasemaks tema läks. 
Sõna lausumata astus ta tuppa, sõi õhtust, ja ,kui 
wana Reindorfer oma käikusid õues ja mujal tegema 
hakkas, astus Leopold tema juurde. 

Kui wana seda tähele pani jäi ta seisma: 
— Mis sa minu järele nagu kutsikas jooksed! 
— Isa, — ütles Leopold lähemale astudes, — 

nii ma enam elada ei taha! 
— Kuidas? 
— Ma tunnen, et mulle üksiklaseelu enam ei 

meeldi ja mul on sellest isu täis. 
— Tahad naist wõtta? — küsis ifa imestades. 
— Ja, wastas noormees. 
— Oled omale ka kedagi wälja walinud? 
Leopold naeratas. 
— Soo wõi nii! — Kes fee peaks siis olema? 
— Minule meeldib Iofesine Melzer nii wäga. 
— Iofesine Melzer l? — isa waatas pojale 

otse silma, ja kui ta nagi, et see ei naljata, pööras 
ta minekule ning sõnas: — Kui naist tahad wõtta, 
siis otsi omale mõni teine, niikaua kui mina elan, 
ei tule sellest midagi wälja! 

— Aga miks siis, isa, kas ma nende wastu-
seismise põhjustega tuttawaks wõiksin saada? 

— Vastuseismise põhjustega! — Ma tahaksin 
teada, kes sarnast minijat ja tema wana ema ma-
jasse laseb tuua, kelle üle ilm nii palju teab jutus-
tada. Ma usun, poiss, et sa mõistuse oled kao-
tanud, kui sa ei kuule, mis tema Äle räägitakse l 

— Paljugi, mis inimesed räägiwad! — ütles 
Leopold torkawalt. 

— Aga see pole mitte ilma põhjuseta. 
— Kui ka lugu niisugune oleks, aga kellel siis 

sellega tegemist on, kui aga mina rahul olen. 
— Waesekene, ma näen, et nad sind hästi kütta 

on osanud. 
See oli noorelemehele wäga walus kuulda, et 

isa tema kohta tähendas, nagu oleks tüdruk temale 
kärpfeid pähe ajanud, ja wihafelt sõnas ta: 

—' Aga siiski teen mina tema oma naiseks! 
— Seda sa wõid, aga pea meeles, et sul 

sarnase naise ja tema emaga wäga raske on kohta-
saada. Oma majasse ma sind ei lase, wähemalt 
senikaua mitte, kui mina elan. — Ka peale minu 
surma mitte! —Ma arwan, et sa täna rohkem kui 
harilikult joonud oled. Mine maga ennast 
wälja, kui kaineks oled maganud, siis kõneleme 
jälle! — seda üteldes, sammus ta edasi. 

Teisel päewal, kui Leopold oma mõrsja kodu 
sammus, nägiwad nad tema näost kohe, mis temal 
isaga ees oli olnud. Nad trööstisiwad teda ja 
tähendasiwad, et isa temale wiimaks ometi järele 
annab, sest kõik teadsiwad wäga hästi, kuidas 

. Neindorfer oma poega armastab. Ja miks ei 
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pidanud ta sarnase poja peäle uhke olema, sest 
teistel naabritel nn mõistlikku poega ei olnud. Ah-
wardus, et ta poja pärandusest ilma jätab, oli 
ainult ajutine ütelus, mille peäle rõhku ei tarwit-
fenud panna. 

Sellest saadik oli isa ja Poja wahekord koguni 
teine — tõrelemised, ähwardused, etteheited oliwad 
igapäewase asjad. Leopold ootas parajat aega, 
mis asjade seisukorda oleks muutunud — ta igatses 
ifa surma! 

—- Waat' kus rist on, kui poeg nii ogar on ja 
naist ei oska püüda, waid ennast wõrku laseb mee-
litada! — ohkas isa sagedaste. — Mis sellest nii 
palju kõneleda, — ütles ta kord Leopoldile, — 
kui külwiaeg möödas on, pead sa jällegi kuuks 
ajaks wäeteenistusesse minema. Kui sa omale teisi 
mõtteid ei saa, siiski jääb meil kõnelemiseks küllalt 
aega üle. 

Ka ema poolt ei olnud midagi trööstiwat, ja 
Leopold otsustas asjata mitte sõnu raisata ning 
kuni lõpuni kindlaks jääda. 

Sarnane seisukord polnud onnikese elanikkudele 
muidugi mitte meelt mööda, kuid Iosesine ei kaota-
nud lootust ja ta otsustas ikka Leopoldi fõnapi-
damist aus pidades loota. 

Kui Leopoldi ärasõitmise päew jõudis, oli Jose-
sine ainukene saatja ja nutetud silmadel tul i ta tagasi. 

— Jumala pärast, —üt les tema ema, — ole 
ometi mõistlik! 

* * 
* 

Juba ammu, ammu oli Fior i ja Leeni põesa 
juures kokkusaamine õtsa lõppenud. Mõlematel oli 
kooliaeg selja taga ja Leeni sirgus juba õitswaks, 
eluküpseks neiuks. Nüüd saiwad noored inimesed 
ainult kiriku juures kokku ja sedagi harukordadel, 
kui wanemad pärast jumalaorjust palwemajasse 
läksiwad. Siiski tundsiwad nad endid juba iseseis-
wamad olewat ja unustasiwad tänamatalt endise 
kibuwitsapõesa, millest nad nüüd tähelepaitematalt 
mööda läksiwad. 

Kord juhtus, et nad Reindorferi talu ees ju-
, Malaga jätsiwad, mida aga wana Reindorfer mär-
kas. Florian kummardas teretuseks wana Reindor-
feri poole üle tee ja Reindorfer wastas seda kerge 
pealiigutusega. 

— O l i see möldri Florian, kellega sa tul id? 
— küsis tema tütarlapselt. 

■—Ja isa! 
— Mulle ei meeldinud see, kui sa lapsepõlwes 

temaga läbi käisid, ja nüüdki ei soowi ma seda. 
Usu, mul on selleks põhjuseid, ja ole sõnakuulekik 
ning hoia temaga kokkusaamise eest kõrwale. 

Sellest alates käis wana Reindorfer ikka Mag« 
dalena seltsis jumalaorjusel ega lasknud teda silmast. 
Kas ta ennast oma usus nõrk tundis olewat? — 
Wõis wäga wõimalik olla, kuid Magdalena sai 
sellest ometi koguni teisiti aru. Ja ka pastor 
arwas, et ta wana Reindorferi kirikuskäimise põh-
juse id tunneb. 

Kord aga jäi ta koju, ja kiriku juures astus 
Florian Magdalena >juurde, ja kõrwuti minnes ning 
kõigest rääkides seifis neiul isa käsk wäga hästi 
meeles, kuid ometi ei julgenud ta noorelemehele sellest 
midagi ütelda, kartes, et fee teda wälja naeraks. 

— On see tõsi, et sinu wend Iosesine Melzerit 
armastab? 

— Räägitakse, aga mina pole tema käest seda 
mitte küsinud. 

— M\a näbala pärast tuleb ta tagast ja siis 
ei lahku tema Iosesine kõrwalt. 

— Ei tea, aga ma arwan, et isa selle wastu on! 
— Oh, sinu isale ei meeldi ju miski, isegi see, 

kui kooliõed jawennad seltsis julutawad! 
Tütarlaps naeratas ja sõnas: 
— Tõsi, kui ta kord meid seltsis nägi kirikust 

tulewat, keelas ta mulle sinuga rääkimise ja kokku
saamise ära! 

— Siiski oleme meie jälle seltsis. — Muidugi, 
ega sinagi tema keeldu rohkem tähele ei pane kui 
Leopold! 

Tütarlaps silmitses teda imestades. 
— Ma avtoan, et see koguni teine asi on! 
— See rõemustab mind. Kui sinu wend ta

gasi tuleb, tutwusta mind temaga, ja siis jalu
tame meie mööda metsi ja aasasid — Leopold ja 
Iosesine, sina ja mina! . . . 

Magdalena punastas ja ütles pahaselt: 
— Wallatu poiss! Waata, missugused mõtted 

sinul on. Isal on õigus, ja kunagi ei taha ma 
enam sinuga kokku puutuda. Franz Cluhuber käib 
ka minuga mõnikord, aga tema räägib minuga leh
madest ja kitsedest, aga mitte sarnastest asjadest 
nagu sina, asjadest, milledest kuuldagi ei taha! — 
Ta pööras ennast kohkunud noorestmeheft ära ja 
ruttas koju. Wärawal seisis jällegi wana Rein
dorfer. 

— Tere õhtut, isa! — sõnas tütarlaps ja 
pidi tuppa astuma, aga see märkas, et neiu näost 
punane ja tusane oli, sellepärast peatas ta teda 
kinni ja küsis: 

— Tere, miks sul nii Pahane pilk on? 
Sel ajal läks Florian mööda, Magdalena 

näitas peaga sinnapoole ja ütles: 
— Ta on täeste rumal Poisike ja kunagi ei 

taha ma enam tema seltsis minna! 
— See rõemustab mind l 
Sest ajast alates käis Magdalema ainult 

naisterahw astega. 

# * 
* 

Teenistus lõppes, tagawarawägi. sai koju lastud. 
Päike oli juba mägebe taha kadunud ja. ainult 
purpurlised pilwed' kuulutasiwad, et ta täitsa 
kadunud pole, kui Leopold koju jõudis. Ta ei 
tulnudmitte mööda suurt, waid mööda kõrwalist 
teesid, et rutem, oma armsama kodusse jõuöa^ Tük
fuwal südamel asws ta, hurtsikusse^ Wana Mslzer 
oli aias peenarde kallal, tegewufeK ega pannud.« ta 



Divertissement. 

(liwanemate lüü. 
Kurb üksikõne. Wene keelest, 

O s a l i n e : ha ig laüe noormees* 

Wargused, rööwimised, pettused, tapmised... 
(Muljub ajalehte kramplikult kägarasse ja waatab 
kohutawalt ümber.) Mulle näitab ajuti, et terwe 
ajaleht werega pritsitud ja iga rida inimeste 
pisaratega ära on niisutatud . . . Alles hom

mikul wõtsin ma ja wiskasin terwe kimbu 
ajalehti, mis mu kirjutuslaua peäl wedelest

wad, ahju . . . Ha, ha, ha! . . . Kui rõem

salt mu süda tuksuma hakkas, kui^ tuli nad 
oma hõlma wõttis ja nende leekidest pool 
tuba walgustatud sai. . .Ma mõtlesin: Oh! 
Kui see walgus maailmasse tungiks, mis 
muda sees keerleb . . . Sellesse wiletsasse 
maailmasse! . . . Aga, mis see on? Miks 
ma nii rahutu olen . . , nii kohutaw . . . . 
(Tõuseb üles.) Toas on mul nii rõhuw tund

mus . . . lämmataw . . . Kas lähen õige 
wälja puhta õhu kätte . . . Oh, ei! ta ei 
ole kaugeltki mitte puhas . . . see õhk lõh

nab inimese werest, mis ta enesesse on ime

nud! (Teeb akna lahti.) El, ma ei tule teie 
■sekka, te jälgid, jõledad inimesed . . . Ma 
ei tule mitte siit wälja, ma kardan teid . . . 
Ma saan aru, et te kõik waletate, warastate 
ja tapate . . . kõik, kõik, kõik! (Waatab wäri

sedes kaugele.) Oh, miks ei jäänud teie mitte 
niisuguseks, nagu mu noor, lapselik süda 
teid kujutas .' wagusaks, puhtaks, niisuguseks, 
nagu te olema peate. Miks olete te mu 
noori tundmusi petnud?! Miks riisunud, mis 
mulle nii nõiduslik armas oli: miks lõhes

tanud mu südant ja mulle pettust tunda and

nud. (Kukub rammetult tooli peale, siis nagu mi

dagi meelde tuletades mõlema käega peast kinni.) 
Kus ma olen ? . . . Mis on minuga? . . . 
Mu süda! . . . Mu waene süda! — Jää 
rahule! . . . Oh, kui koormawalt tuksud, 
kui hirmunult wärised sa mu rinnas ja 
tahad kui wälja pääseda, ennast koledusest 
ja hirmsatest etteaimdustest eemale hoida . . . 
Ah ! (Hakkab rinnust kinni.) Sa ei ole eksi

nud ! . . . Mu waene, piinatud süda . . . 
sa ei ole eksinud! — See on see, mis mi

nust iialgi mööda ei oleks. läinud . . . See 
on see hullustus, mis ma oma isa käest kõigi 
tema iludustega olen pärandanud. Ta on 
roomates, halastamatalt, wälkuwate ja puna

seks nutetud silmadega ikka ligemale ja 
ligemale minu poole tulnud, mu pea põleb, 
mu mõistus on ammugi ta küünte wahel, ja 
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täna, täna — on see kiskja, hirmsalt naera

taw koledus oma kihwtised küüned mu 
rinda löönud. . . ta põletas. . . armutalt põle

tas ta oma hingamisega kui palawa rauaga 
mu südant, mu mõistust, sellepärast et ma 
tilk sellest werest olen, mida kord mu esi

wanemad meeletult on raisanud . . . Kal

liste wiinadega teda kihwtitanud . . . Uneta 
ööde . . . eksiwate joowastuste, pidude, 
müüdawate meelituste, klaaside kolina, sunni

tud suuannete, inetute laulude, joobnute kärat

sewa naerusaadetuse ja ärawäsinud muu

sika helina all pöörlesiwad . . . ahnelt seda 
ihaldasiwad, mida kartma ja mille eest põge

nema peab, põgenema ja tagasiwaatamatalt 
sinna põgenema, kus neil silmapilkudel 
rahu, kallis uni pärast päewatööd walitseb... 
Ja just niisugusest weretilgast pidin mina, 
pidiwad minu isa ja isaisa ilmale tulema. Ja, kui 
mitte mu, Hilda, mu kallis Hilda nii noorelt 
ei oleks ära surnud, siis oleks mu poeg, mu 
pojapoeg ja, wõib olla, kõik minu tulewane 
sugu elawalt esiwanemate kooljakaisus 
keerelnud ja hukka saanud, sest nemad on 
elult wäga palju wõtnud ja meile ainult 
kannatuse jätnud. (Tahab tõusta, aga langeb 
mtirekoorma all uueste tooli peale ja nutab. Läbi 
akna paistab kuuwalgus sisse. Kaugelt on klaweri

häält kuulda.) Hilda, Hilda! . . . ka sina, 
ka sina oled minult ära rööwitud, su esi

wanemate süü pärast, kelle kooljaküünte 
wahel sa oma terwe elu terwiseta mitte 
elama, waid roomama pidid . . . Hilda, 
Hilda! Niks on sind minust lahutatud?! . 
Sa armastasid mind ju nii wäga. (Nuttes.) 
Oh, kui armas olid sa, kui ma sind esimest 
korda nägin, sa waene Õnnetu Hilda! . . . 
(Astub laua juurde ja wõtab oma naise päewapildi.) 
Kui elawalt näen ma sind praegu oma ees. 
Mäletan neid kurbi sõbralikka waateid, neid 
armsaid huuleid ja neid kahwatanud, nagu 
sa ise, wäikesi käekesi, milledega sa nii 
kõwaste minu kingitud lillesid hoiad . . . 
Sa ei unune mu meelest, mind truult armas

taja, minust armastatud Hilda! . . . Nii 
kui praegu, nii ka siis helisesiwad 
läbi lahtise akna armsad muusikahelid 
ja niisama selgelt paistis kuu. Meie 
tulime aiast, wäsinud, uimased lillede 
lõhnast, millede alla ma sind upu

tada soowisin, kui meie aias jooksime 
ja mängisime, nii kuidas lapsed mängiwad. 
Ma mäletan, kui meie ühe kõrgustiku peale 
saime ja sina, mu warandus, mulle ütlesid; 
„ma armastan" . . . Oh, see oli nii kallis, 
nii armas! Aga peale selle . . . aga peale 
selle. . . (Kurwalt.) Ma mäletan külma sügise

õhtut' kuu paistis ja kadus . . . nagu hir

munult ennast mustade pilwesagarate taha 
peites . . . Ma olin sinuga siin toas . . . 
Kahwatu, haiglane puna palgel, pisarate 
läbi kustunud, tuhmi waatega lamasid sa 
siin selle pehme tugitooli peal ja mina seisin 
põlwili su ees. Tugewaste surusid sa mu 
kätt oma südame wastu ja kaua, kauawaa

tasid sa mind, nagu waataksid sa wiimast 
korda mu peale . . . Sa nutsid . . . Ma 
nägin, kui su palgetele pisarad weeresiwad, 
ja mulle näis, et loodus, terwe ilm sinuga 
ühes nutab! Ma kuulsin, kui tuul akna 
taga leinawalt huludes okstelt wiimaseid kui

wanud lehti maha raputas ja wihm wastu 
aknaklaasisid oma pisaraid kuuldawalt 
laskis langeda . . . su isa purjus hüüded 
kõrwaltoast oliwad ainsamad hääled, mis 
leinawat kokkukõla segasiwad ja temale 
hirmsat warju andsiwad. Sind aga, sind ei 
hirmutanud mu rinna najal ükski. Sa olid 
tema kisa ja pahade sõnadega ära harjunud. 
Isegi sellega harjunud, kui ta sinu kadunud 
waese haiglase ema peale karjus ja wihas 
kallid portselänlilleanumaid lõhkus ehk 
jälle nuttis, kui ta jumalakeel! tilgake wiina 
palus ja* kui ta seda sai, siis krampidest 
kokkukistult mõistuseta maha • langes . . . 
Waesekene ! Ta ei olnud süüdlane, ja selle

pärast andsidki sa sel hirmsal silmapilgul, 
kui surm su ümber oma tiibasid lahutas ja 
sina minu rinnal warju otsisid, temale, andeks, 
sest sel ajal olime meie kõik oma esiwane

mate süü pärast surma suus, mis meid 
tugewaste kui raudahelatega kinni pidas. 
Sinu lämmataw köha, su isa meeletu janu 
wiina järele ja palawik, mis minu peaaju 

£Щ põletas, kõik seda oleme meie neilt 
pärinud, kes meid on sünnitanud, ja nii 
läheb see põlwest põlwe edasi. Sel 
minutil saime meie kõik aru, et meie 
esiwanemate kooljaküünte wahel oleme. 
Sel ajal, kui sa kobisid, ei näinud sa 
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uema isa suri ära ja ta pidi teisest Klassist 
wälja astuma ning Koju minema ja postijaama 
pidama Kakkama. Ct see aga temal kui neljateist

kümneaastasel poisikesel üle jõu käis, siis jättis ta 
selle ameti mäda ning hakkas kodukooliõpetajaks 
ja, õppis ka ise hoolega edasi, dakkas Riia silla

kohtu kirjutajaks, ja siis, kui 1802. aastal kartus 
ülikool awati, hakkas temas weel suurem õppimise

isu kui ennem. Ca sai Tartusse professor iõezeli 
kooli kooliõpetajaks ja nii siis sai ta ka 1803. aastal 
üliõpilaseks, andis l 806.a. lõpueksami cand. theol. 
augraadiga ning hakkas Cesti keelt õppima. 1807. 
aastal tegi ta Qiwimaa kirikukodtus oma õpetaja

eksami ja 1808. a. 13. detsembril waliti ta tori 
kirikuõpetajaks, 7. mail 1809. sai ta PärnuElisa

betki Eesti koguduse pastoriks, mis ametit ta 
kolmkümmend seitse aastat pidas, kirjatööd tegi 
ta 5aksa, Eesti ja Ші keeles ning oli üle llääne

meremaade kuulus. Eesti keeles kirjutas ta 
jutluseraamatuid ja muid, õpetas ka ärksamaid 
mehi kooliõpetajaks, kõige suurem wäärtus on 
kirjanduseajaloos aga Rosenplänter! ajalehel „Vei

träge zur genaueren l̂ entnitz der estnischen 5pracke" 
(täielikumad Eesti keele tundmise lisandused). — 
Ha suri 15. aprillil 1846 ja jättis oma naise, 
sündinud von (Zerneti, )a 14 last ennast leinama. 

teine näitemäng mängiti Pärnus 1824. aastal, 
nim. näitemäng «pärmi Jaagu unenägu", ja see 
oli kadewaatusline naljamäng, mille näitleja Stein* 
berg Eesti keelde on tõlkinud. Däidendi nimi on 
algusel nii olnud:..permi Jägo unnenäggo,Scknurren 
in estnischer' Sprache in 2 Aufzügen nack Rorzebue." 
Selle näidendi andis ]. W. Jannsen 1870. aastal 
trükki. 1829. aasta suwel mängiti Pärnus „Щи 
ja flaöu" ehk «kawal peigmees" ja warsti ka 
sellesama näidendi järg „Disu ja Nadu kihlusepäew". 
kahjuks pole nendest näidenditest ainustki trükitud ega 
pole ka lähendatud, kes nendes tegelastena kaasa 
mängisiwad, teäda on ainult niipalju, et näidendid algu

sel järgmiselt kirjutatud oliwad — „CisojaHöo ehk: 
Seekawwal peigmees, Seene in estnischer Sprache mit 
estnischen Öejang und tanz" ja —„Cifo 
ja Я00 kihlatuse päew.estniscke 5cenen 
mit National 5iedern und tanzen." 

Düüd jäi Pärnus näitemäng 
suikuma ja wast 1870. aastal algab 
sün Eesti näitemäng uueste. Lellest 
warjusurmast äratasiwad teda Eesti 
seltside wirgemad tegelased elule; 
iseäralist koogu wõttis ta aga 1,875. 

aastast algades, ja sellest saadik on ta ikka kosu

mäs. Omal ajal oliwad siin agaramad näitemängu

tegelased dr. llukowski ja 51. kont, neiu CD. 6ris

sel, löanson ja proua 51. kont. 
1829. aastast algades uinus Eesti näitemäng 

kuni 1869. aastani, ja sellest neljakümneaastasest 
unest äratas teda tuntud Eesti ööpik СуЫа Koidula, 
sündinud Jannsen, surnud Michelson, ning temale 
jääb näitemänguajaloos see au, et nüüd Eesti 
näitemäng enam mitte ei suikunud, waid ta jääda

wali edasi jäi elama. 
1869. aastal dakkas Koidula eestwõttel t ar t us 

„Wanemuine" näitemänguetendusi toime panema, 
ja esimest awalikku näitemängu mängiti seal 1869. 
aasta Jaani päewa!.. Mängiti nimelt Saksa kirja

niku Körneri üdewaatuslist näidendit „Der Vetter 
aus Bremen", mille Koidula „Saaremaa onupoja" 
nime all oli eestistanud ja mis selsamal aastal ka 
trükitud sai ning sellega siis esimeseks eestikeel

seks trükitud näidendiks tuleb pidada. Warsti 
peäle selle mängiti Koidula kirjutatud näidendit 
„Maret ja Miina edk kosjakased" sealsamas. 
Ettekandmisest wõtsiwad peale Koidula enese weel 
tema wennad ßarrv ja .Eugen Jannsenia, derrad 
k. 51. Dermann, M. Jürmann, J. Ceilow, E. Mül

ler, E. tõnisson, J. Napp, R. Sachker ja fl. Wiera 
ning proua Reinberg ja neiud tõnisson, Rebane 
ja Napsepp osa. kuigi Koidula peäle selle enam 
tegewalt näitemängust osa ei wõtnud, siiski oli ta 
alati judatajana ja nõuandjana abiks. Esmalt 
oli „Wanemuises" mõnda aastat dr. Sachker juha* 
tajaks, kuni ta perekondlise! põhjustel lahkuma 
pidi, ning siis 1878. aastal waliti tema asemele 
Rugust Wiera direktoriks, kes ka kohe suuremate 
laulumängude, ooperite ja operettidega peäle dak

kas.. Wiera aegsed tublimad näitlejad oliwad 
prouad tõnisson (palmer), Reinberg (Wilberg), 
Rllik (Ше) ja dr. Sachker, kes Koik 1901. aasta 
8. aprillil oma 25aastafe näitelawategewuse jube

leumi pidustusiwad. Wiera aegsetest „Wanemuise" 
näitlejatest oleksiwad weel nimetada brad pirkhan, 

Mägi, M. Jakobson, J. teckner, 
51. Sakaria, puna, Haas, J. toms

son ja prõua 51. Jakobson ning neiu 
konsa (Drigitta). — 1901. aastal 
asutasiwad „Wanemuise" näitlejad 
„Eesti näitemängu etendamise seltsi", 
aga selle seltsi tegewusest pole palju 
kuulda olnud. Juba Wiera ajal käi

jiwad „Wanemuise" näitlejad ring
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reisil ning astusiwad isegi pealinnas ette. Kui 
„Wanemuise" teater ja rabwamaja walmis sai, 
siis waliti cand. theol. Menning, kes wäljamaal 
paar aastat näitekunstikoolis oli Käinud, „Wane

muise" näitemängujubiks. Wiera asus nüüd Dür

germussesfe" ja pühendas oma jau peaaegu täie

Ukult laulumängude ettekandmisele, ning praegu 
wõtab rabwas tema ettekanneteõbtutest joojalt osa. 
— praeguste „Wanemuise" näitlejate peale ei wõi 
meie enam mitte kui asjaarmastajate peale waa

data, waid neid peab juba elukutfelisteks kunst

nikkudeks pidama ja nendelt kä sellekobast ette

kannet nõudma. Nimetada olgu wanemuiselaste 
bulgaft, Simm, prõua /Weis, Ceopolö iõanfen, 
Karl Kadak, prõua Markus ja neiu põdram. 

Kadunud lektori ja kirjarnebe Dr. Karl August 
Kermann! p e a l i n n a asumisel Kokkas ka siin 
Eesti näitemäng elama ja 1873. aasta 16. weeb

ruari! kanti Kermonni jubatusel „palme" seltsi 
saalis Ifflanöt näidend „Die Kagenstolzen", mille 
Kermann „winnas ja maal" nime all oli eestista

nuö ja mis ka 'selsamal aastal trükiti, ettQ. Ш 
pani sus Kermann Eesti näitekunstile pealinnas 
aluse, mis kuni seniajani edukaiku tebes edasi on 
elanud. Omal ajal oliwad pealinna paremad näit

lejadasjaarmastajad Krad pallon, 6. Kristal, 
^Ülgekütt, Kinkmann (ka kui tubli coupletist), J. 
Wodja ja neiud Brüske ning Mohrfeldt, peäle 
nende olgu hilisematest näitlejatest weel nimetada 
braö Juurup, Abramson, puurmann, jaan, Silbe 
(ka näitejuht „Keategewas ja Kooliseltsis"), prõua 
Jaan ja neiud J. Engelbrebt ja Kirk. „Käsitööliste

seltsi" näitlejatest wõiks nimetada hrad 5. A. Pärmi, 
0. Einoorf, A. Nellis, ß. Piiskop, P. Strömberg 
ja neiud 0. Muna, С Karu ja M. Säck ning 
..Karskuse" ja ..Ustawuse" seltsi näitlejatest Kr. 
Kiblefeldt ja neiu Nimm. Naitetegelase ja näite

mängujuhi S. A. pärmi eestwõttel hakkas seal 
1902. aastal „peterburi Eesti näitemängusõprade 
ringkond" kinnitatud põhjuskirjade! elama. Kaua 
aega oli pärmi siin juhiks ja elustajaks ja peäle 
tema lahkumist asus Nellis tema asemele juhtiwaks 
jõuks. „Kooli" kui ka „Karidufeselts"on wiimasel 
ajal iseäranis elujõuliseks oma naitetegewuses läi

nud, mis küll noore, biljutilabkunuö näitejuhi Kr. 
Otto Petersoni mõjul on sündinud. Mõlemad 
Petersonid Kr. ja praua oliwad siin paremad 
mängijad. 

N a r w a s KakKajiwad 1873. aastal mõned 
ärksamad .Ilmarine" tegelased ka näitemängu kallal 

töösse, asutasiwad wäikese näitemängusõprade ring

konna ja mängisiwad 1873. aastal Carl Robert 
Jakobsoni näidendit „Arthur ja Anna" ebk „Wana 
ja uue aja inimesed." Ettekandjad oliwad Krad 
Matson, Kolstein, Willemson, neiud Altdort* ja Mat

son. Peale selle jäi näitemäng nagu suikuma ja 
wiieaastase une järel ärkas ta siin hrade S. A. ja 
Job. Pärmi, E. Reisberg! ja A. Säcki eestwõttel 
jäädawale elule. Seesamal aastal mängiti „Ilma

rines" ka Krade A. Srnirnowi, A. Säcki ja Job. 
Pärmi poolt esimene pantomime „Nekrut", ning 
siit läks tummnäidendite ettekandmine ka mujale 
laiali. Kauaaegse tegewuse poolest oleksiwad weel 
nirnetarnisewäänlised hrad Raba, A Surwa, J. 
Kannuska, A. Smirnow, J. Jaks, Reino, R. põd« 
der, J. Tõnisson, R. Kaske, prõua E. Reisberg, 
Raba, K. Seestrand, neiud M. Seestrand, J. Surwa 
ja Septer. Juhatajateks oliwad siin hrad E. Reis

Kerg, Job. pärmi, Jaks ja Reino. — praegu on 
seal õige mitmed näitlejategruped ja niisama mitmed 
juhid, ning kuigi killustatuna, astub siin asja

armastajate agarusel näitemäng praegusel ajal 
edusamrnusid. 

T a l l i n n a s etendati Saksa näitemängugrupe 
poolt esimene eestikeelne näitemäng „peaparandus" 
ehk „Calgu tagatipp" mõisnikkude Maapäewa ajal 
1824. aasta suwel ja suikus siis jälle surmaunele 
ning kutsuti mitmete ärksamate tegelaste ja kadu

nud kooliõpetaja Sommer! eestwõttel 1873. aastal 
jällegi elule, lahkunud tegelase A. Kamani 
eestwõttel ja waimustuse! hakati siin õige sagedaste 
näitemänguetendusi andma. Iseäranis Koolas oli 
J. M. Sommer ja pärast ka Kamann näitemängude 
eestistamisel, praegu weel on paljud J. M. 
Sommer! tõlgitud näitemängude käsikirjad „pando

rin!" selts! einelauapidaja wenna Kuusbocki käes 
hoida. Peäle selle pika uinaku hakkas Eesti 
näitemäng siin jäädawalt elama. 1886. aasta 6. 
juulil mängiti siin „lootuse" tegelaste" poolt prae

guse», Wene klubi" näojumestaja hr. Philipp'! juka

tusel keiserlikkude kõrguste suurwürst Wladimiri ja 
selle abikaasa Maria Pawlowna meelekeaks 
5alkspargi puiestikus wenekeelset näitemängu 
„Прежде маменька". Osalised oliwad Krad А. 
Säck ja Rattenberg ning neiud Cilienberg ja Let

ner. Selleaegsetest näitlejatest wõiks weel nime

tada Krasid Meierit, Brommigit, Jürgensoni, KUUS

bocki, prouasid Suusikut, J. Mikk!, neiusid 6rotz

manni ja Wilbergi. A. Pert (endine „Uue Aja", 
„Aja" ja „Päewalehe" wäljaandja) püRdis siin 
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sündn. Melzer. 

Kosti peale 
wõetakse kooliskäijaid tü tar laps i , kodune keel 
Wene > Eesti, W ä i k s e l Rosenkrants i uul . 
maja № 5. 

Rohkem fui 1 0 0 , 0 0 0 inimest loctoab siit! Kuld ja 
hobeuurid, seina, laua« ja äratamisekellad, ketid, bre
lokid j . n. е., grammofonid, kuldsõrmused 56 pr. all, 
HVbelusikad ja peekrid 84 pr. all j . n. e. on 

ainult 

o d a w a d 
L> P i r o w i t s ^ t juures 
Wiru wärawas, tovni ksrwal nr. 21. 

Kõik parandamisetööd uuride, kuld ja höbeasjade, nii ka gram
mofonide juures j . n. e. saawad heaste ja' odawaste tehtud. 

Aupaklikult L. Pirowits. 

'i auruwärwirnise ja keernikalise 
puhastamise wabrlk 

Tal l innas , M a a k r i uul . № 2 3 . 
Esimene ja suureni Cestlmaal. 

7 kuldauraha ja „Grand Prix" 1904^8. 
—— w ä r w i b — 

iided 

' g a s w ä r w i s ' * willäšt ja poolwillast riiet, kodu
koetud kangaid, meestej naiste ja lasteriideid 
(terwelt wöi harutatult, südipearätikuid, shallisid, 
pluusesid, paelasid j . ri. e. 

 r  — — t r ü k i b — i — 
poüsiniseid laudlinasid iga moodi roosidega (uued 
toredad proowid), niisama aurutrükiga: laudli
nasid, woodi, saani, hobuste j . n. e. tekkisid 

p u h a s t a b ■ •—■—"*, , . 
keemialikult: kõiksugu siidi, 
sameti, willaseid ja poolwil

laseid jne. asju, kleitisid, pluu

sesid, jakkisid, ülikondasid, talweasju, päewa

warjusid (warre peal), sulgi,, pitsisid jne . 
kardinate pesemine •».©.© © B © 
B © B B ja tulekindlaks tegemine. 
äärib, wanutah, pressib, apprelee-

M , raamiijrilekateer№ iuu&
8 i g

äS: 
'"'"' 'liate abil — t ä i e l i k u wastütamise"all. ' 

и W õ i m a l i k u l t o d a w a s t e . _„..■. 
Ainus nanka^e w ä r y r i m is,eJfeolit 

""*""""" Eesumaat. ' ' ' ' i~ ;' ,'"f.' 

i'|lir|ll IllürillUll ШІІГІ 
isa ЕЭ igapäero � в■...'■ 

w r teater 
ja mitmesugused wäljamaa 
paremate erifcunstnikkuoe 
buwitawab e t e n d u s e d . 

Kakntns kell 9 ЩШ. 

e. 
uurimagafin Tallinnas 

Wir» «ul. une ІаЫЫіци juures, Зіеіпбегді m„ 
«iitttto all nr. 2 3 . ^ 

Saowttab. täige odatoama Hindadega kuld. Hõbe ja teras
meeste ja naisterahwa taskukellasid. Regulatoltd, 
Parist ja Schwarzwalbi sehte i<x äratajaid kellasid. Peale 
selle uuriketid, wõtmeb, breloktd, kuldsõrmused jne. 

Mustad uurid 2 rbl. alates, naisterahwaste mustad 
,mwidHül).Hop., hõbedast kinnised uurid 6 rbl. 75 kop. 
,clllltes ,̂äratuselelllld 150 top. alates,, . 

Pilrandused ■ wängutoostbe ja uuride juures tehakse 
ruttu, ^ p ; j c * o & a $ ^ ; / T D ; 'rii-'y;;, ihhiflJt: 

«MK unrtd ja paranbnsed on wastutus« all. 

W: 

— IT233 ■ 



Hind 30 кор. — Mängimise luba hind ühes 5 raamatuga on 3 rbl., ilma 
raamatuteta 2 rbl. " . . . . . ; 

l r m i t c ai ie ciiÜÄhtlfl Lõbumäng ühes waatuses. Karl Görlitz! järele. Tegelased 14 m., 
l l i m i S äU5 Ы Ш Ш о Ж . a ,n. « ind 25 kop.  Mäng. luba hind ühes 5 raamatuga on! 

3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Rahwa näitemängud; 
mis trükist ilmunuil ja ühes Ülema trükiwalitsuse lubaga H, Leoke'se käest, Wiljandis?, 

^ r z z D s s r z a mängimiseks saada on; Е Э І Г І П � ^ ^  — Е = З 
*4ПШіІІ kül i t i Söftä Lõbumäng ü h e s ^.а1иг?е !5 . Tegelased: 3 meesterahwast, 2 naisterahwast. 

І 
3 rbl., lima : 

ІП9М0И0 MfltfllK Kirjutanud Johannes LinnankoskL Neljas waatuses. Hind 65 кор., paremal pa
JlJflWUlC WUlllUd* beril ja iluköites 1 r. 2^.kop. — (Et nimetatud mängule etenduse luba ei ole 

saadud, siis soowi tan seda tükki igaühele lugemiseks). 
IfÜrlf iHffflllt ehk hirmus unenägu. Hugo Mülleri wiiejärguline rahwamäng laulude ja tantsuga 
J alti jaTtjUll Tegelased 10 т . , 6'n. Hind 45 kop. — Mäng. luba hind ühes 17 raamatuga on 10 rbl. 

ilma raamatuteta 5 rbl. 
If lfKtinil l lf e b k ootamata õnn. .Lõbumäng 4 waatuses. Rud. Kneiseli järele. Tegelased: 7 т . , Z n. 
Л Ш о І ф Ш І І Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 12 raam. on 10 rb., ilma raamatuteta 6 rbl. 
"fftattlntmKli* ehk wargusetõbi. Lõbumäng 1 waatuses. Tegelased; 3 т . , з n. Hind 35 кор. — 
AlKjJlUIilailifc Mäng. luba hind ühes 6 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta, 2 rbl. 
* ^ л м т м Ь л п о т з і  Я kftVtthöl Algupäraline naljamäng 1 järgus. Tegel.: 3 т . , 2п. Hind 25 кор. — 
Л О Р Ш К О д Ш а Г а КОПШеі. Mäng. luba hind ühes 5 raam. on 3 rbl,, ilma ramatutea 2 rbl. 
"täximth 19 IrHltifl ehk alkoholi wõimus. Naljamäng i waatuses. Tegel..' 6 т . , 2 п. Hind 30 кор.— 
JldilllliU J « IwlWlV Mäng. luba hind ühes 8 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
f M m t l l f l ЙЯШ0 Naljamäng 1 waatuses. Tegel.: 3 т . , 2 п. Hind 30 кор. — Mäng. luba hind ühes 
ийьІШШч ilMiilbt 5 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
füMI ІЯ МЯГНІК 'Algupäraline karskusesihiline näitemäng 3 waatuses. P. Madisson. Tegelased: 
ДаСІі Jd WdiyUO. 8 т . , 2 п. Hind 35 kop. — Mäng. luba hind ühes 10 raam. on 4 rbl., ilma rmt.2r. 
f s t n h a l i h a Naljamäng 1 waatuses. Tegel : 2 т . , 3 п. Hind 30 кор. — Mäng. luba hind ühes 
&я1ІШаііЦя« 5 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
f ä tH) fc i l t t in£ Naljamäng 2 waatuses. Ed. Wilde naljajutu järele. Tegel.; 4 meester., 2 naister.— 
Г�І� Elviira Willmann'i 5waatusline . näitemäng. Tegel.: 7 т . , 9 п. Hind 50 кор. — Mäng. luba 
AjfiJ» hind ühes 20 raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. * 
D/fartttftllffW Algupäraline näitemäng küla elust 4 waatuses 5 pildis. Kirjutanud O. Brunberg, l eg . : 
JndiUlvUlIlVa 4 m., 8 п. Hind'65 kop. Mäng. luba hind ühes 12 raamatuga on 10rbl., ilmaraam. 5г. 
Mil Г А11 Hilft Kaarle Halme 4waatusline näitemäng. Tegel.: 2 m,, 4 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba 
jHUtUUnUU» hind ühes 6 raam. on 6 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 
ТІ/РЛІГЧІЧРЪ.ІЛ r a l i b t i f i f t Kurbmäng metsanurga rahwa elust 4 waatuses 6 pildis. Kirjutanud O. 
JflClSdjarwe Ь Ш К Ш Ш . Lrunberg. Tegel: 8 т., 4 п. Hind 75 kop. — Mäng. luba hind ühes 

12 raamatuga on 10 rbl., ilma raamatuteta 5'rbl. 
М л І с і � т М е л І п с э Ь А і І С Rudolf Kneiseli lõbumäng 4 jäsgus. Tegel.: 5 т . , 4п. Hind 40 kop.— 
j H U l i d W r t U l i t j a daiOVUd» Mäng. luba hind ühes 9 raam. on 5 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 

'OlljaS* Pildid rahwa elust, 4 waatuses. Maksim Gorki. Tegel.: 12 т . , 5 п. Hind 50 kop. 
ffitiiA Jil 11 с Külaelu pilt 5 waatuses. A. Kitzberg. Tegel.: 12 т . , 5 п. Hind kop. ' — Mäng. 
U WC ІЙШЭ« luba hind ühes 18 raam. on rbl. 

імчм«м<1 Kurbmäng Eesti rannarahwa elust 4 waatuses. O. Brunberg. Teg.; 7 т . , 4 п. HinH 
Ш а у і і у н « 65 kop. — Mäng. luba hind on ühes л raam. io rbl., ilma raamatuteta 5 rbl, , ^ 

Г й т э A M  ЪгтиЪо Lõbumäng I waatuses. Tegel.: 5 т . , 2 п. Hind 30 кор.— Mäng. l u b ä h i M 
І»І£Ліа UJU4 ÕUllUftt« ühes 7 raam. on 3 rbl.^ ilma raamatuteta 2 rbl. H 
M d l 13 ІППЙЯ Näitlik pilt perekonnaelust 1 waatuses. Tegel : 3 т . , I п. Hind 20 кор. — Mäng. 
ItdU J d Ivvvd« luba hind ühes 4 raamatuga on 2 rbl., ilma raamatuteta 1 rbl. ; *'.''$£ 
1ІІК ЯГЙ1 Näitlik pilt maa],t 3 waatuses. Tegel.; 6 т . , з п . Hind 50 кор. — Mang. liida;hind ühe l 
Инд d l lil* 9 raam. on 6 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 
И\пб <ЛііП0 ИМИ Naljamäng 1 waatuses. (Teine trükk). Tegel.; 5 т . , 2 п. Hind 25 кор. — NänM 
UIH. / I l l i l t villi« luba hind ühes 8 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
fltWIllefa l a ІЭІІІІЯИИЯ Rahwamäng 4 järgus L. Angelt järele. Tegel.; 6. т . , 4 п. Hind 40 к, :•** 
UlllUICJd Jd IdUlJdlllld» Mäng. luba hind ühes 12 raam. on 8 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 

v O u l o j a (Põhjas). Maksim Gorki. Tegel.; 12 m, 5 n. Hind 50 kop. ,"'.''". " " ' " 
ÜU* Ultvn П З Р Э С І Naljamäng 1 Waatuses. Tegel.; i m . , 1 n. Hind 25? kop. — Mäng. luba h i n 3 
ЦЩ U l l l t р в Г Й > и ühes 3 raam on 2 rbl 
£ a s t ( * * ІіЗЮвіііЗиііІІІІвеІ' ?*}■ И Leokefse kirjastusel '35. isesugust mingu trükist ilmunud_. — Täie 

M näitemängude ja/ Üleüldine kirjastuse nimekiri saadetakse igale 
soowijale hinnata katte, :u " \ , І ' v 

Igale näitlejale ja näitemängude toimepanijale soowitan järgmisi raamatuid: ы 
Juhatus шМіЩаШе ja. näitemängude toimepanijale. s & Щ ~;:'ш 

Kirjutanud, Kaarle Haljne« Hind 25 kop. (Raamat on ilusal, modern, paberil trükitud.) 
Kuidas wõib näi temängi jaks saadan'  wnd^aiM^^M ^W M>̂  MU'^W .̂..G 

, , ..■■.,■■ ,,.--,.І ,••.;.:■..■■■■.,:• 1————  :■: :f*i *?"'"??$ S".'V *r:;̂ *' ^t ' . '^ '4^Sf- *" '"*■''* 
' Tellimiste 'adress: Фёллинъ, H: L e c ^ e ' s e raämatiikaüplus. ' ' " •'■■"?&■ 

Vi. Ehrenpreis ' ! tfflkk, Tallinnas. — Hnrju ia Rüfltli uul. nurgal № 11.— 
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